
Με το τέλεlωμα!fll.\.V παραστά­
σ~ων του θεατρ κοι11!ου έργου 
-=ενlτεΙα_, που Ο' ιε ο ΘΟΚ 
δlάβασcfι.- ολλέ lκές και 
γνώμες (καλές ΚΟΙ κα ). που με 

Ό ΦιλελεύΘερος 

r~~~~Ve:~t~o~P~~'::~KOa~~~~~~~ ~", •• "., •• ,'I.,ι.~,' 
να περπατήσει ανάμεσά μας 1 

.ιf,Oλλές μου 
βαθμό ποίι. . 
και όχι αSι .. .ι,Ό 

απλά και απέρρlττα, στην 
αγράμματη ορφωμένη 
γρηά, που 
δρόμο ή 
τονά μας, κές . Μπαίνω 

όμως να σχολιά­
σω μια,-γίqτi, στα τόσα χρόνια 

που αK~(ι" , διαβάζω γνώμες 
για τα γ.ρ. '.' ου, είναι τουλά-
χιστο περίΕργη. Αναφέρομαl 
συγκεκριμένα στην κριτική για 

την .Ξενιτεία. που δημοσlέφτη­
κε στην εφημερίδα «Εμπρός. 

στις 16.4.1989, της Ν. Μολέ­
σκη . 

Και ε4γώ γιατί την χαραχτη­
ρίζω «Τ~~βxισ.ΤC)ν 

1. 

ανησυχίες. από 

δημιουργία Εν πλήΡΕI ΕλΕ- απέτυχε να δώσει (αφτό όμως την αρχή αφτ~- δεχόμουν, 
φθΕρία_ Αν πιστέψουμε σε ό,ΤΙ δεν το είπε η κριτικός). Εγώ θα γούστο της κ ι δικαιούται. 
υποστηρίζει η κριτικός, δεν κα- συμφωνούσα με την υποθετική Αφτήν όμως J ποίθησή της 
ταΦέρνουν τίποτε οι νατουραλl- κριτική της α) Αν επραγματοποι- την ντύνει με ολόκληρο άρθρο 
στές ζωγράφοι όλων των επο- είτο και την έβλεπα στη σκηνή. που θέλει να ονομά ι -κριτική •. 
χών που έδωσαν καλλιτεχνήμα- . Είμαι συγγραφέας και δεν μου 10. Η κορύφωση της «ΚΡΙΤΙ­
τα με θρησκευτικό περιεχόμενο λείπει μια κάποια φαντασία, αλ- κής» αφτής βρ' ταl στη μέση 
και φυσlκά είναι γελοία «Η Πα- λά δεν τολμώ να έχω τόση φον- του άρθρου περ 9υ, όταν απο­
ναγία του Λιοπερτίου του δικού τασία όταν πρόκειται να κρίνω ρεί που ο Ττουλής "ελlκά Φέβγεl 
μας Πολ. Γεωργίου, (φανταστή- κάτι και β) Αν θεωρούνται γελόί- από την Kερύνi!ι ενώ «το πάθος 
τε μια Παναγία με Κυπριακά και ες τόσες περιπτώσεις γυμνών ολόκληρου του λογοτεχνικού 
χοντροκομμένες ποδίνεςΙ) . αναχωρητών/ερημητών που έργου της Ρ . ~ελλή, όλος ο 

Για να μήν αναφερτώ στα νέ- υπάρχουν σε όλη τη βυζα~Ί;lγή , νοσταλγικός κ R , ς των συνα ' -
γρικα θρησκεφτικά τραγούδια αγιογραφία μας, OKEnadιJ~voI σθημάτων και πόθων του 
(σπιρίτιουαλς). που δεν έχουν α~ριβώς έτσι στους πιο lεροί:ις , Κυπριακού λαο σήμερα έχουν 
καθόλου μανιερισμό, παρόλο χωρους (EK~A~gieSf στη~.~, Ey- εντελώς άλλη έννοlO, την έννοια 
που επιμένουν να σκορπούν ρί- κλ,είσ.τα ,T9\J , oyi90 . ΝεοΦύτου του βίαια ε ιφσμένου και 
γη θρησκεφτικού δέους στους _ κ~Ν·t-κόμ,α μπορώ να αναφερ- όχι θεληματικ ' αποχωρισμού 
πιστούς που τα ακούου.ν ή τα . � ''~, CJ,E σειρά πίνακες της Ανα- με την Κερύνια •. Δεν αναφέρεl 

, ανqλογο ' μ~ αφτό γεννη~ης και σε ένα υπέροχο την άρνηση των Κερυνιωτών να 
υπάρχει ' στο έργο ρου . Με γλυπτο του Χαλέπα που ακο- πουλήσουν τη μικρή τους πόλη 
λόγlQ iι κυρία Μολέσκη αρ- λουθεί αφτή τη λύση και σκεπά- στον Χούστον, πράμα που είναι 
το πιο συναρπαστικό του ζει ένα υπέροχο γυμνό του στο ιστορικό γεγονός 'και αναφέρε­
τέχνη/δημιουργού, να σημείο της ήβης με φύλλα. ταl στο έργο. Υστερα δεν κατά-

δικό του στυλ για Πραγματικά δε νομίζω να θε- λαβε πως ο Ττοουλής δεν απο-
που συγκίνησαν άλ- ωρούνταl yeAofa όλα αφτά τα χωρίζεται την Κερύνια θελημα­

άλλο τρόπο. Ετσι σύμ- γυμνά, αντίθετα δίνουν το νόη- τικά και εδώ υπάρχει ταφτότητα 
με την κριτικό έπρεπε, μα της γυμνότητας έστω κι αν με τους σημερινούς Κερυνιώτες, 

όσο πρόχωρεί προς την αγιότη- σκεπάζουν ορισμένα σημεία του που, όσοι είδαΨιο έργο, μου το 
τα ο ήρωάς μου , να αλλάξω ακό- σώματος. δήλωσαν συγK~IIIένoι . Αν τελι­
μα και τη γλώσσα, όχι μόνο το 8. Το κωμικό στοιχείο απασχολεί κά φέβγει ο ψοουλής από την 
στυλ. Το ότι όσο πάει μιλά στη πολύ την κριτικό και δεν ξεχωρί- αγαπημένη ΤO~όλη το κάνει με 
γλώσσα των Εβαγγελίων δε:ι το ζει πως για τους Αγγλους στο σπαραγμό που 'Φαίνεται στην 

Κρίμα πρόσεξε ή το θεωρεί πάρα πέρα έργο το κωμικό στοιχείο δεν εί- τελική σκηνή, ήΟίί τη βλέπει στο 
,,"1~"'Ι""'Tι. από τη Qπισθοδρόμηση προς το χειρό- ναι στους χαρακτήρες τους, αλ- ηλιοβασίλεμα και ύστερα από 

ία που τερο, ctπό ΤΟ κυπριακό ιδίωμα, λά στην παρεξηγημένη ερμηνεία προειδοποίηση του φίλου του 
βιβλίο ποι1 φ&ιιερ6.. το βρίσκει ακατάλ- τους για το βίο και την πολιτεία που του λέει πως είναι επικίνδυ­

i<αι'bttS1iiρόνρ(]υιια της παρά- ληλο ~α · .... ράσεl καταστάσεις του Ττοουλή. Προχωρεί όμως νο να μπει ξανά στην Κερύνια 
στασης .. !~υ ΘΟΚ και που ένας θρησκεφτικής ανάτασης. και βεβqιώνει πως «όταν ο καθέ- μια και τον Kq~~~ιιAιKeI ο Αγγλος 
εφσυνείδητος κριτικός θα έκανε 5. ΠΡOX!1~-;;~aι . συγκρίνει τις νας μιλά Ελληνικά σπασμένα με Διοικητής. Kά,~ ~εβγoντας δεν 
αναφορά, τουλάχιστο στην Κλί- πάρα πολλές άΕλιδες μυθιστορή- τον δικό του τρόπο, όλα αφτά πηγαίνει σε άMcα μέρη, ουσια­
μακα τού tωάννη, που γράφτηκε ματος του Καζαντζάκη και τις προσδιορίζουν και το κωμικό στικά Φέβγει αΠ9 αφτόν τον κό­
τον 60ν αιώνα μ.Χ., που ανα- επικαλείται σαν απόδειξη: -ο παίξιμο.. Πρόσφατα άκουσα σμο. 
φε'ρεταl στο ίδιο το ε'ργο, και έναν Γάλλο Ελληνιστή να μιλά Φέβγει από την Κερύνια με 

Καζαντζάκης χρειάστηκε ένα ίδ ό του έδ"'σε τον τίτλο. σπασμένα Ελληνικά και όχι μόνο τον ιο σπαραγμ που εγκατα-
'" ογκώδες μυθιστόρημα για να λ ί ή' Ε 

3 Π ' ί Μ λ' δε μου φάνηκε κωμικό, αντίθε- ε πει η ψυχ το σωμα. τσι η 
. ροχωρεl η κυρ α ο εσκη συγκινήσει τις ψυχές μας με το ά Τ λή η Κ 

-Στο έργο βλέπουμε μια προσπά- δρόμο προς τα πάνω που διάλεξε τα με συγκίνησε . Το ίδιο είναι α~ πη ;ου, τοου άγια Τί; ε-
θεια μεταφοράς της αφηρημέ- ο Φτωχούλης του Θεού •. Εγώ κωμικοί όσοι μιλούν τη γλώσσα ~~;ίΙ~ετ~ν ε~~~ι K~~~ρ~~~ισ~~ν~ 
νης έννοιας μέσα στην αναπαρά- θα μπορούσα να προσθέσω πως μας με ξενι κή προφορά. (βίοι παράλληλοι αν επιτρέπεται 
σταση συγκεκριμένης lστορικο- ο Ρίτσιαρτ Μπαχ στο μυθιστό- αλλού έπρεπε να ψάξει για να η έκφραση), και με το υπόλοιπο 
χρονολογικής πραγματικότητας, _ ρημά του -ο Γλάρος Ιωνάθαν. τεκμηριώσει . Το ίδιο και για την έργο μου και με όλους εμάς 
προσπάθεια να ενταχθεί το χρειάστηκε πάρα πολύ λίγες, και περίπτωση των Τούρκων αστυ- τους Κερυνιώτες που πρέπει να 
συμβολικό περιεχόμενο σε μια τί με τούτο; Μετριούνται με το νομικών. Μια και είναι τόσο φύγουμε από τη γη για να την 
συγκεκριμένη μορφή.. . . Δεν μέτρο οι τυπωμένες γραμμές δραστήρια σε φαντασία σε εγκαταλείψουμε μαζί με όλα τα 
μπορώ να μαντέψω τί κατάλα- ενός μυθιστορήματος για να αφτή 'την κριτική, μαντέβοντας άλλα εγκόσμια . Και η Κερύνια 
βαν οι αναγνώστες της από κρίνουμε ένα ... θεατρικό έργο; πράγματα που αν εγΙνοντο δεν είναι που μας κρατεί και μας δυ ­
αφτά και αν έβγαλαν άκρη με το 'Η απλώς δείχνουμε πως γνωρί. θα έστεκαν ή θα ζήμιωναν το ναμώνεl στον αγώνα όπως λέει 
τί θέλει να ΠΕΙ. Εγώ συνάντησα. ζουμε ένα ογκώδες μυθιστόρη- έργο, δεν μπορούσε να χρησl - και ο πρωταγωνιστής -ενίκουν 
σε ιστορικές πηγές τον ήρωά μα; μοποιήσεl λίγη για να δει πως οι γιατί εσκέφτουμουν το καλο - • 
μου, μάζεψα προφορικές μαρ- , αστυνομικοί ήταν κωμικοί τζαίριν που είσιεν να . ρτε l τζl 
τυρίες και θεατρογράφησα τη 6. Ακόμα και τα χρόνια μετρά, απλώς γιατί έτσι τους θέλησε ο εΙσl εν να σκαρφαλώσω στον 
ζωή του . Το ότι πίστεβε σε αφη- αν και εδώ κάνει φανερά λάθος σκηνοθέτης και πως κάποιος άλ- Αην Λάρκον να γύρω το φρύδιν 
ρημένες έννοιες, και δρούσε ανά- γιατί ανάφερε 5 ενώ ο Ττοου- λος μπορεί να τους στήσει αλ - του βουνού να ξωδlκλεΙσω που 
λογα, αφτό είναι φυσlκό και δl- λής χρειάστηκε 1 Ο για να απο - λοιώτικα πριν δηλώσε ι κοφτά ψηλά την Τζερύνιαν •. 
καίωμά του. Εκείνο που με συγ- φασίσεl πως ο γυμνικός ερημη- πως είναι πρόσωπα της φαρσο-
κίνησε είναι πως έζησε τόσο τισμός θα είναι η μοίρα της ζωής κωμωδίας; Ε ίνα ι τόσο ξεκάθαρη αφτή η 
κοντά μας, χρονικά και τοπικά του και να ανεβεί σε ένα ορlσμέ- 9. Οσο για τη συνύπαρξη ' του στάση σε όλο το έργο σε πάρα 
πlστέβοντας ό,τι . πίστεβε .καl νο πνεβματικό ύψος. Και αφτό κωμικού και του τραγικού στοl - πολλά σημεία και σίγουρο πως • 
ζώντας όπως έζησε, στηριγμένος το χρονικό διάστημα, κατά την χείου, όπως και για το αγροί κο είτε ζώντας στην Κερύνια είτε σε 
στην θρησκευτική μας παράδο- κριτικό -αφήνεl τις ματιές των και βαθύ πνεβματικό που συ - αναγκαστική εξορία (όπως ήταν 
ση, όπως αναφέρω καθαρά και θεατών ψυχρές- γιατί η λύση ναντιούνταl στο πρόσωπο του τότε εκτοπισμένη η Μητρόπολή 
στο πρόγραμμα του ΘΟΚ. του τόσο λίγου χρόνου είναι Ττοουλή κα! ρου πολύ ενόχλη - της στη Μύρτου και γίνεται σχε -
4. Η κριτικός ισχυρίζεται πως αφτόματη. Ποιός είναι πάλι εδώ σαν την κριτικό, ναι, υπάρχουν τική αναφορά στο έργο) . Οι Κε­
υπάρχει αντίφαση ιδέας και που καθορίζει χρονοδιαγράμμα - και θα έπρεπε να τα θεωρήσει ρυνιώτες δεν απαρνιούνται την 
φόρμας στο έργο: -ο μυστικι- τα για πνεβματική τελειότητα : προσόντα. Και ο Πιλάτος φο- πόλη τους αλλά αγωνίζονται γι' 
σμός και η αγιότητα σαν αντι- Αν έμειναν ψυχρές οι ματιές των ρώντας κόκκινη χλαμύδα στο αφτήν, όπως ο Δεσπότης Μελέ­
κείμενα. τέχνης προϋποθέτουν θεατών πρώτα έπρεπε να κάνει Χριστό είχε στόχο να τον γελοl- τιος, στο έργο, όπως πlστέβεl 

, ό ή έρεβνα μεταξύ των θεατών. Αν οποιήσει μα κανένας σκηνοθέ- και στηρίζεται ο Ττοουλής στην 
~~~~~~I:~~Oπ~~α~~ρ~~:η ς τ; είναι γνώ η δ.lιffi. της θα '!!'Ρέ!!ει της της ζωής του Χριστού .δεν πόλη που τον γέννησε και τον ~~' 
ρεαλιστικής Φόρμας., για να κα- να βρει πιο αξιόπιστα και λογικά έκανε κωμική αφτή τη σκηνή, ανάγιωσε . Ομολογώ πως κατά '. 
ταλήξεl φέρνοντας παράδειγμα επιχειρίιματα από το χρόνο για αντίθετα η αντίφαση της δίνει βάθος είναι για να ξεκαθαρίσω · . 
τις λεπτές φιγούρες του Ελ Γκρέ- να την τεKμrιρlώσεl. ένταση. Και ο Ιησούς παραμένει τούτη τη βλάσφημη παρανόηση 
κο. Δηλα~ή η τέχνη δογματικά 7. Η καθαφτό κριτική της παρά- σεβαστή ανωτατη μορφή/σύμ- που μπήκα στον κόπο να σχολιά­
έχει καθορισμένες Φόρμες για στασης που κάνει για το έργο βολο ολόκληρου του Χριστιανι- σω και να αποδείξω σε πόσο με­
κάθε ιδέα; Μα τότε θα' ήταν αβC:Ι- δείχνει πως μάλλον είδε τις δο- σμού. Η παρεξήγηση φαίνεται γάλο βαθμό «περίεργη» είναι η 

. σταχτα καλουπι<lομενη ενώ το κιμές γιατί αναφέρεται περισσό- . στο τέλος της κριτικής της κυρί- κριτική αφτή στην εφημερίδα 
, Ρ ό ' τερο σε ποιε' ς λε' ξεις ή φρα' σεις ας Μολέσκη όταν τελικά φανε- .Εμπρός», πόσο υποτιμά τη νο-

κυριο χαρακτη ιστικ της ειναι η ~=ΞΞΞi.!.;.::::;>"",~ ..... ,-ς;-"""l αφαιρέθηκαν από το σκηνοθέτη ρώνει πως .στις σκηνές που μέ- ημοσύνη των αναγνωστών της 
': και σε συζητήσεις/σχόλια που νει μόνος και παίζει ακριβώς τον και πόσο κακομεταχειρίζεται το 

i 

έγιναν πριν την πρεμιέρα . Ετσι .Wiid Man of Kergnia. (ο πρω- έργο ενός συγγραφέα . 
αντί να γράψει με αδρές γραμ- ταγωνιστής) πείθει. Δηλαδή πι- ΡΗΝΑ ΚΑΤΣΕΛΛΗ 

μές πως ήταν η παράσταση κά- Γ_σΓΤ:έβ:ε:Ι,=όπ:ω=ς:κ:α:ι :ο:ι :δ:υ:Ο=Α:νν:λ:ο:ι=π:ρ:ο:σ:φ:::υγ:Ι:ά:1:5:. :5:. 1~9~8::9ΞΞ;;:~ 
νει «μαντέματα. πως αν λυπο-
θυμούσε ο Δεσπότης, αν αναφέ­
ρονταν ένα δυο φράσεις στη 
σκηνή της εξομολόγησης, αν δεν 
αφαιρείτο μια σκηνή ενός λε-

πτού, η παράσταση θα κινδύνε-
βε, χωρίς να λέει πως ήταν γενι-

κά και χωρίς να ξέρει πως θα 
ήταν αν έμεναν τα ελάχιστα που 
αφαιρέθηκαν (μια και δεν δοκι -
μάστηκαν στη σκηνή) . Αγνοεί 
πως όλοι οι σκηνοθέτες για χίλι­
ους δυο δικούς τους . λόγους 

αφαιρούν πράγματα από κάθε 
έργο που σκηνοθετούν, που άλ­
λοι συνάδελφοί τους διατηρούν 
πετυχημένα σε άλλες παραστά­
σεις; Προσωπικά δεν ξέρω πόσο 

θα «χαλούσε» το έργο αν λυπο­
θυμούσε ο Δεσπότης, όμως θα 
αναφερτώ στο μόνο σχόλιό της 
για την ενδυματολογία όπου (πά -
λι Kαταφέβγovτας στη μαντική), 
ισχυρίζεται πως αν έμπαινε κάτι 

άλλο εχτός από τη σακκούλα 
στη μέση του πρωταγωνιστή, θα 
εγελειοποιείτο . Σαν συγγραφέας 
εισηγήθηκα απομίμηση κλαδιού 
με Φύλλα, καλά μελετημένη, 
που να σκεπάζει μεν, αλλά να 

δίνει και την εντύπωση της γυ-
μνότητας του πρωταγωνιστή, 
πράγμα που η σακκούλα σαΦώς 
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